
Gebruikershandleiding Voyager Focus 2 
UC-serie Bluetooth-headset

SAMENVATTING

In deze handleiding vindt de eindgebruiker taakgebaseerde gebruikersinformatie voor het betreffende product.



Juridische informatie
Copyright en licentie

© 2025, HP Development Company, L.P. Deze informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewĳzigd. De enige garanties voor HP-producten en -diensten worden uiteengezet in de 
expliciete garantieverklaringen die bĳ dergelĳke producten en diensten worden geleverd. Niets hierin 
mag worden geïnterpreteerd als een aanvullende garantie. HP is niet aansprakelĳk voor technische 
of redactionele fouten of weglatingen in deze publicatie.

Vermelding handelsmerken

Alle handelsmerken zĳn het eigendom van hun respectieve eigenaren. Bluetooth is een handelsmerk 
in eigendom van de eigenaar en wordt door HP Inc. onder licentie gebruikt.

Privacybeleid

HP voldoet aan de toepasselĳke wet- en regelgeving op het gebied van gegevensprivacy en 
-bescherming. Producten en diensten van HP verwerken klantgegevens op een wĳze die in 
overeenstemming is met het privacybeleid van HP. Raadpleeg de privacyverklaring van HP.

Opensource-software gebruikt in dit product

Dit product bevat opensource-software. U kunt de open source software tot drie (3) jaar na 
de distributiedatum van het betreffende product of de software van HP ontvangen tegen een 
vergoeding die niet hoger is dan de kosten die HP maakt voor het verzenden of distribueren 
van de software naar u. Als u software-informatie wilt ontvangen, evenals de open source 
softwarecode die in dit product wordt gebruikt, kunt u per e-mail contact opnemen met HP via 
ipgoopensourceinfo@hp.com.

https://www.hp.com/us-en/privacy/privacy.html


Inhoudsopgave

Overzicht 1

Headset 1
Wees veilig 2

Oplaadstandaard 2

Ledlampjes USB-Bluetooth-adapter 2

Aansluiten en koppelen 4

Aansluiten op pc 4
USB-adapter configureren voor streaming media 4

Koppelen met mobiele telefoons 5

Koppelingsmodus 5

BT700 USB-adapter opnieuw koppelen 6

Dragen en opladen 7

Links of rechts dragen 7

Opladen 7

Batterĳstatus van de headset controleren 8

Software laden 9

Uw Poly-apparaat bĳwerken 9

Basisprincipes 10

Aan/uit 10

Volume aanpassen 10
Pas het microfoonvolume van de headset aan (softphone) 10

Volume van gesproken aanwĳzingen aanpassen 10

Oproepen plaatsen/beantwoorden/beëindigen 11
Oproep beantwoorden of beëindigen 11
Tweede oproep beantwoorden 11
Mutefunctie 11
Een oproep in de wacht zetten 11
Schakelen tussen gesprekken (wachtstand) 11
De laatste oproep terugbellen (smartphone) 11
Oproepen beantwoorden vanaf een tweede apparaat 12

Microsoft Teams starten (alleen Teams-model) 12

ANC 12

Sensoren gebruiken 13
Sensoren resetten 13
Sensoren uitschakelen 13

iii



Audio afspelen of pauzeren 14

Spraakassistent (smartphonefunctie) 14

Meer kenmerken 15

Taal selecteren 15

In-bedrĳflampje 15

Modus met snoer (audio via USB) 15

Problemen oplossen 16

Inhoud van de doos 19

Veiligheidswaarschuwingen 21

Veiligheidsinstructies 21

Ondersteuning 24

iv



Overzicht
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ANC Actieve ruisonderdrukking (uit/laag/hoog)

Volume hoger

Oproepknop/Druk hierop om te communiceren met 
Microsoft Teams (alleen Teams-model, vereist Teams-
app)

Siri/Google Assistant Standaard spraakassistent

Afspelen/pauzeren**

Volgend nummer**

Vorig nummer**

Volume lager

Mute aan/uit

Aan/uit

Bluetooth koppelen

OPMERKING: **Functie varieert per applicatie. Werkt mogelĳk niet met 
webapplicaties.
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Wees veilig
Zie het veiligheidsboekje voor belangrĳke informatie over veiligheid en wet- en 
regelgevingen voordat u het nieuwe apparaat gebruikt.

Oplaadstandaard
Alleen bepaalde modellen.

OPMERKING: De oplader kan worden aangesloten op de USB-poort van een 
computer of wandoplader.

Ledlampjes USB-Bluetooth-adapter
Uw USB-Bluetooth-adapter in high-fidelity is reeds gekoppeld aan uw Poly-
apparaat. Sluit deze aan op uw computer om verbinding te maken met hifi-
computeraudio.

OPMERKING: De USB-aansluiting en het ontwerp van de adapter kunnen 
afwĳken, maar de werking is hetzelfde.

Tabel 1-1 Standaardlampjes

Gedrag ledlampjes Beschrĳving

Knippert rood en blauw Afstemmen

Blauw zonder knipperen Apparaat verbonden

Knippert blauw In gesprek

Brandt rood Mute actief

Knippert paars Media worden vanaf uw computer gestreamd

Tabel 1-2 Ledlampjes met Microsoft Teams*

Gedrag ledlampjes Beschrĳving

Knippert rood en blauw Afstemmen

Brandt paars Verbonden met Microsoft Teams

Knippert blauw In gesprek

Brandt rood Mute actief
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Tabel 1-2 Ledlampjes met Microsoft Teams* (vervolg)

Gedrag ledlampjes Beschrĳving

Knippert paars Microsoft Teams-melding

*Microsoft Teams-desktoptoepassing vereist.

Ledlampjes USB-Bluetooth-adapter 3



Aansluiten en koppelen

Aansluiten op pc
Uw bluetooth USB-adapter biedt de beste verbinding, softphone-functionaliteit en 
akoestische geluidskwaliteit via uw headset. De adapter is al aan de headset 
gekoppeld.

1. Schakel uw headset in en steek de bluetooth USB-adapter in uw laptop of pc.

2. Het lampje van de usb-adapter knippert en blĳft vervolgens branden om 
aan te geven dat de headset is aangesloten op de usb-adapter. Als u uw 
headset draagt, hoort u "PC connected" (pc verbonden) om aan te geven dat 
de verbinding tot stand is gebracht. Wanneer u in gesprek bent, knippert het 
lampje op de usb-adapter blauw. Wanneer u niet in gesprek bent, brandt het 
lampje ononderbroken.

3. Laad Poly Lens voor desktop door naar hp.com/lens-app te gaan. U 
kunt hierdoor de functies van uw headset aanpassen via geavanceerde 
instellingen en opties.

USB-adapter configureren voor streaming media
Uw hifi bluetooth USB-adapter is klaar om oproepen te ontvangen. Configureer uw 
Bluetooth USB-adapter om media te streamen.

Windows

1. Voor het configureren van uw Bluetooth USB-adapter om media te streamen 
op uw pc, gaat u naar Start > Configuratiescherm > Geluid > tabblad Afspelen. 
Selecteer Poly BT700, stel deze in als standaardapparaat en klik op OK.

2. Voor het pauzeren van muziek als u iemand belt of gebeld wordt, gaat u naar 
Start > Configuratiescherm > Geluid > tabblad Communicatie en selecteert u 
de gewenste parameter.
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Mac

■ Als u uw Bluetooth USB-adapter wilt configureren voor het streamen van 
media op uw Mac, gaat u naar Systeemvoorkeuren > Geluid. Selecteer op 
zowel het tabblad Invoer als het tabblad Uitvoer Poly BT700.

Koppelen met mobiele telefoons
1. Om uw headset in koppelmodus te zetten, schuift u de aan/uit-schakelaar 

weg van de uit-stand totdat u "pairing" (koppelen) hoort en de lampjes van de 
headset knipperen rood en blauw.

:02

“Pairing”

Blutooth

Headphones

 Computer

 Camera

2. Activeer bluetooth op uw telefoon en laat deze naar apparaten zoeken.

● iPhone  Instellingen > Bluetooth > Aan* 

● Android Instellingen > Bluetooth: Aan > Zoeken naar apparaten*

OPMERKING: *Menu's kunnen per apparaat verschillen.

3. Selecteer “Poly VFOCUS2 Series.”

Wanneer de apparaten zĳn verbonden, hoort u "pairing successful" (koppelen 
gelukt) en houden de lampjes op met knipperen.

OPMERKING: Uw headset kan met maximaal 8 apparaten gekoppeld 
worden, maar er zĳn slechts 2 verbindingen tegelĳk mogelĳk; dit geldt ook 
voor het basisstation.

Koppelingsmodus
Zet uw headset in de koppelmodus om verbinding te maken met een nieuw 
apparaat of om opnieuw te koppelen.

■ Schuif de aan/uit-knop  weg van de uit-positie en houd de knop ingedrukt 
totdat de lampjes rood en blauw knipperen.
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BT700 USB-adapter opnieuw koppelen
Uw USB-adapter is normaal gesproken al aan uw Poly-audioapparaat gekoppeld. 
Als uw adapter nog niet aangesloten is of afzonderlĳk is gekocht, moet u de 
adapter met uw Poly-apparaat koppelen.

Voor uw USB-adapter is vereist dat u Poly Lens voor desktop koppelt met een 
Poly-audioapparaat. Download: hp.com/lens-app.

OPMERKING: Het ontwerp van de adapter verschilt per USB-aansluiting.

1. Sluit de bluetooth USB-adapter in high-fidelity aan op uw laptop of computer 
en wacht tot uw computer deze herkent.

2. Zet uw Poly-audioapparaat in de koppelmodus.

3. Start Poly Lens voor desktop en navigeer naar Poly BT700.

4. Zet de bluetooth USB-adapter in de koppelmodus door op de hoofdpagina of 
in het overloopmenu van de adapter Nieuw apparaat koppelen te selecteren. 
De adapter knippert rood en blauw.

De koppeling is voltooid wanneer u "pairing succesful" (koppelen gelukt) en 
"PC connected" (pc verbonden) hoort en het lampje van de bluetooth USB-
adapter brandt.
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Dragen en opladen

Links of rechts dragen
● Om de microfoon aan de rechter- of linkerkant te plaatsen, draai je de 

verlengde microfoon naar boven en naar de andere kant. Buig de verlengde 
microfoon voorzichtig, zodat deze zich ongeveer twee vingerbreedtes van de 
mondhoek bevindt.

OPMERKING: Uw headset detecteert wanneer de verlengde microfoon van 
stand wisselt en synchroniseert de audio voor elke kant.

● Buig de hoofdband voorzichtig als deze niet prettig om uw oren zit.

Opladen
De USB-C-kabel en oplaadstandaard (afzonderlĳk verkrĳgbaar) kunnen worden 
aangesloten op de USB-poort van een computer of wandoplader.

■ Laad uw headset op met de USB-C-kabel of de oplaadstandaard (afzonderlĳk 
verkrĳgbaar). De lampjes op de headset knipperen tĳdens het opladen. Het 
duurt ongeveer 2 uur voordat uw headset volledig is opgeladen. De lampjes 
gaan uit zodra het opladen is voltooid.

Afbeelding 3-1 USB-C-kabel
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Afbeelding 3-2 Oplaadstandaard (afzonderlĳk verkrĳgbaar)

Headsetlampjes Betekenis

Uit Opladen voltooid

Batterĳ vol

Batterĳ half leeg

Batterĳ bĳna leeg

Batterĳ zo goed als leeg

Batterĳstatus van de headset controleren
Controleer de batterĳstatus van uw headset:

● Schuif als de headset inactief is, de aan/uit-schakelaar  weg van de uit-stand. 
Luister naar de gesproken melding of kĳk naar de lampjes van de headset.
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Software laden

Download de Poly Lens-app om alles uit uw apparaat te halen. Voor 
sommige softphones is de installatie van Poly-software vereist om call control 
(beantwoorden/beëindigen en muten) op het apparaat in te schakelen.

OPMERKING: Mogelĳk zĳn beheerdersrechten vereist om de 
bureaubladtoepassing te downloaden. Neem contact op met de 
systeembeheerder als u geen beheerdersrechten op uw systeem hebt.

● Download de Poly Lens voor desktop-app via hp.com/lens-app.

● Download de Poly Lens voor mobiel-app via hp.com/lens-app, de App Store of 
Google Play.

Tabel 4-1 Ondersteunde Poly Lens-functies

Functie Poly Lens voor mobiel Poly Lens voor desktop

Call control voor softphones 
configureren

Beschikbaar voor 
bepaalde softphones

✓

Taal van de headset wĳzigen ✓ ✓

Functies inschakelen ✓ ✓

De gewenste 
equalizerinstelling kiezen

✓ ✓

Batterĳmeter ✓ ✓

Apparaatfirmware bĳwerken ✓ ✓

Meldingen en 
waarschuwingen beheren

✓ ✓

Herinneringen voor 
gezondheid en welzĳn 
plannen

✓ ✓

Gebruikershandleiding 
weergeven

✓ ✓

FindMyHeadset ✓

Uw Poly-apparaat bĳwerken
Houd uw firmware en software up-to-date om de prestaties te verbeteren en 
nieuwe functies aan uw Poly-apparaat toe te voegen.

Werk uw apparaat bĳ met behulp van Poly Lens. Download op hp.com/lens-app.

Software laden 9
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Basisprincipes
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Aan/uit
■ Als u de headset wilt inschakelen, verschuift u de aan/uit-knop  zodat de 

groene kleur zichtbaar wordt.

Volume aanpassen
■ Tik op de knop Volume hoger (+) of lager (–).

Pas het microfoonvolume van de headset aan (softphone)
■ Plaats een testoproep met de softphone en pas het softphonevolume en het 

geluidsvolume op de pc dienovereenkomstig aan. 

Volume van gesproken aanwĳzingen aanpassen
■ Als u het volume van gesproken meldingen en aanwĳzingen wilt aanpassen, 

beweegt u de volumeschakelaar omhoog (+) of omlaag (-) terwĳl u niet in 
gesprek bent of audio streamt.
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Oproepen plaatsen/beantwoorden/beëindigen

Oproep beantwoorden of beëindigen
■ Tik op de  gespreksknop.

Tweede oproep beantwoorden
■ Tik eerst op de gespreksknop  om de huidige oproep te beëindigen en tik dan 

opnieuw op de gespreksknop  om de nieuwe oproep te beantwoorden.

Mutefunctie
■ Mute uw headset tĳdens een actief gesprek:

● Tik op de muteknop .

● Draai de verlengde microfoon en klik deze vast in de stand omhoog

● Zet uw headset af (actieve slimme sensoren vereist). Zet uw headset op 
om het muten weer op te heffen.

Een oproep in de wacht zetten
■ Houd de Oproepknop op de headset 2 seconden ingedrukt om een actieve 

oproep in de wachtstand te zetten. Druk op de Oproepknop om een gesprek in 
de wacht te hervatten.

Schakelen tussen gesprekken (wachtstand)
■ Houd de Oproepknop op de headset 2 seconden ingedrukt om te schakelen 

tussen oproepen.

OPMERKING: Alleen beschikbaar voor softphone-oproepen. Werkt niet met 
mobiele oproepen.

De laatste oproep terugbellen (smartphone)
■ Als u het laatste nummer dat u hebt gekozen opnieuw wilt kiezen, tikt u 

tweemaal op de oproepknop.

Oproepen plaatsen/beantwoorden/beëindigen 11



Oproepen beantwoorden vanaf een tweede apparaat
Het is eenvoudig om oproepen van twee apparaten (inclusief softphone) te 
beantwoorden.

Tĳdens een gesprek hoort u de beltoon van de binnenkomende oproep op het 
tweede gekoppelde apparaat.

■ Om een tweede oproep van het andere apparaat te beantwoorden, tikt u eerst 
op de oproepknop  om het huidige gesprek te beëindigen en tikt u nogmaals 
op de oproepknop om de nieuwe oproep te beantwoorden. Als u ervoor kiest 
het tweede gesprek niet aan te nemen, wordt het gesprek doorgeschakeld 
naar uw voicemail.

Microsoft Teams starten (alleen Teams-model)
Tik op de Teams-knop op de headset om snel de Microsoft Teams desktop-app te 
openen en gebruiken.

● Wanneer u niet in gesprek bent, tikt u op de Teams-knop  om de app 
Microsoft Teams op uw computer te bekĳken.

● Wanneer het lampje van de aangesloten USB-adapter paars knippert, tikt u op 
de Teams-knop om Teams-meldingen weer te geven.

OPMERKING: Teams-model en Teams-desktoptoepassing vereist. De 
mobiele app voor Teams wordt niet ondersteund.

ANC
Actieve ruisonderdrukking (ANC) vermindert het externe geluid en verbetert uw 
muziek en geluidskwaliteit.

■ Verschuif de ANC-schuifknop om te kiezen uit:

● Laag: aanbevolen voor op kantoor

● High: aanbevolen voor rumoerige omgevingen
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Sensoren gebruiken
Slimme sensoren reageren wanneer u uw headset op- of afzet. Aanpassen in Poly 
Lens. Hieronder ziet u de standaardinstellingen.

Met actieve sensoren U kunt door uw headset op 
te zetten:

U kunt door uw headset af te 
zetten:

Oproep met mobiel/
softphone

de oproep beantwoorden oproep op headset houden

Muziek/media muziek/media hervatten 
(indien de muziek/media 
speelde voordat de headset 
werd afgezet)*

muziek/media pauzeren 
(indien muziek werd 
geluisterd of media werd 
afgespeeld)*

Mute (activeren in Poly Lens ) muten uitschakelen tĳdens 
een actief gesprek

muten inschakelen tĳdens 
een actief gesprek

OPMERKING: *Functie varieert per applicatie. Werkt mogelĳk niet met 
webapplicaties.

Sensoren resetten
Als de sensoren niet volgens verwachting werken, moet u ze mogelĳk resetten.

■ Er zĳn twee manieren om de headsetsensoren te resetten. Kies:

● Laad uw headset 10 seconden op in de oplader terwĳl de headset is 
ingeschakeld

● Schakel uw headset in terwĳl u de muteknop  langer dan 4 seconden 
ingedrukt houdt totdat de lampjes 4 keer paars knipperen. Let hierbĳ op 
dat u de kussens van de oorschelp niet aanraakt en let er op dat deze niet 
in contact komen met oppervlakken.

Sensoren uitschakelen
■ U kunt de slimme sensoren van uw headset op 2 manieren uitschakelen:

● Sensoren beheren in Poly Lens

● Houd zowel de muteknop  als de gespreksknop  langer dan 4 seconden 
ingedrukt tot het LED-lampje eerst paars en daarna rood knippert. Herhaal 
om weer in te schakelen; het lampje knippert paars en vervolgens blauw

Sensoren gebruiken 13



OPMERKING: Sensoren kunnen niet worden uitgeschakeld tĳdens het 
streamen van audio.

Audio afspelen of pauzeren
■ Tik op de oproepknop  om het streamen van audio te onderbreken of te 

hervatten.

OPMERKING: Functie varieert per applicatie. Werkt mogelĳk niet met 
webapplicaties.

Spraakassistent (smartphonefunctie)
■ Siri, Google Assistant, Cortana Houd de oproepknop 2 seconden ingedrukt 

om de standaard spraakassistent van uw telefoon te activeren. Wacht tot 
de telefoon spraakherkenning, zoeken en andere smartphonespraakbediening 
heeft geactiveerd.
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Meer kenmerken

Taal selecteren
■ U kunt uw headsettaal draadloos wĳzigen via Poly Lens. Download: hp.com/

lens-app.

In-bedrĳflampje
■ De headsetlampjes branden rood om anderen te laten weten dat u in gesprek 

bent. Beheer instellingen in Poly Lens.

Modus met snoer (audio via USB)
Als uw audio wordt onderbroken tĳdens softphonegesprekken, ondervindt u 
mogelĳk problemen met de bluetooth-dichtheid. Verbeter de audioprestaties met 
de density-vriendelĳke modus met snoer.

1. Koppel de bluetooth USB-adapter los van de computer

2. Sluit uw headset rechtstreeks aan op uw computer met de meegeleverde 
USB-kabel van 1,5 m

3. Schakel uw headset uit om de density-vriendelĳke modus met snoer te 
gebruiken

OPMERKING: De batterĳ van de headset wordt opgeladen in de modus met 
snoer.

Meer kenmerken 15
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Problemen oplossen

Zoek oplossingen om uw headset-ervaring te verbeteren.

Tabel 7-1 Problemen met de headset oplossen

Probleem Resolutie

Hoe koppel ik mĳn headset met een mobiel 
apparaat?

Zie Koppelen met mobiel apparaat op pagina 5.

Hoe koppel ik mĳn headset met een 
computer of laptop?

Sluit de USB-Bluetooth-adapter aan op uw computer 
of laptop. De adapter is gekoppeld met uw headset en 
maakt verbinding met computeraudio. Zie Aansluiten 
op pc op pagina 4.

Waarom moet ik de USB Bluetooth-
adapter gebruiken in plaats van de 
ingebouwde Bluetooth-functie van mĳn 
computer?

Uw USB-Bluetooth-adapter biedt de beste 
verbinding, softphonefunctionaliteit en akoestische 
geluidskwaliteit via uw headset. Zie Aansluiten op 
pc op pagina 4, USB-adapter configureren voor het 
streamen van media op pagina 4.

Hoe koppel ik mĳn USB Bluetooth-
adapter aan een ander ondersteund Poly-
audioapparaat?

Poly Lens voor desktop is vereist om uw BT700 
USB-Bluetooth-adapter met een ander apparaat te 
koppelen. Uw Bluetooth-adapter onthoudt maximaal 
2 ondersteunde Poly-audioapparaten, maar maakt 
slechts verbinding met één apparaat tegelĳk. Zie USB-
adapter opnieuw koppelen op pagina 6.

Kan ik mĳn headset tegelĳkertĳd verbinden 
met een mobiele telefoon en een 
computer?

Ja, uw headset kan worden verbonden met een 
mobiele telefoon en een pc. Uw headset onthoudt 
maximaal 8 apparaten, maar kan met maximaal 2 
apparaten tegelĳk verbinding maken. Dit is inclusief de 
USB-Bluetooth-adapter.

Het geluid van de headset werkt niet zoals 
verwacht wanneer deze is aangesloten op 
mĳn computer.

● Tĳdens een gesprek kan niemand mĳ 
horen

● Tĳdens een gesprek kan ik niemand 
horen

● Er komt geen muziek uit mĳn headset

● Wanneer ik muziek afspeel en er 
een oproep binnenkomt, is de muziek 
te luid of wordt de muziek niet 
onderbroken

Controleer het volgende:

● Als u het geluid van de headset op uw computer 
wilt configureren, gaat u naar USB-adapter 
configureren voor het streamen van media op 
pagina 4.

● Zorg ervoor dat er slechts één softphone-
toepassing tegelĳk wordt geopend.

● Zorg ervoor dat de firmware van uw headset up-
to-date is voor de beste prestaties. Zie Uw Poly-
apparaat bĳwerken op pagina 9.
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Tabel 7-1 Problemen met de headset oplossen (vervolg)

Probleem Resolutie

De functie Call control op mĳn headset 
werkt niet zoals verwacht tĳdens een 
softphonegesprek.

Controleer het volgende:

● Zorg ervoor dat de firmware van uw headset up-
to-date is voor de beste prestaties. Zie Uw Poly-
apparaat bĳwerken op pagina 9

Uw Poly-apparaat bĳwerken op pagina 9.

● Zorg ervoor dat er slechts één softphone-
toepassing tegelĳk wordt geopend.

● Als u de bedieningsfuncties (beantwoorden/
beëindigen en muten) van de headset wilt 
gebruiken, dient u de Poly Lens voor desktop te 
installeren. Zie Software laden op pagina 9.

● Selecteer uw softphonetoepassing in Poly Lens 
voor desktop.

(Alleen Teams-model) Hoe communiceer ik 
met Microsoft Teams als ik mĳn headset 
gebruik?

● Tik op de Bel-knop  op de headset om Microsoft 
Teams snel te openen en te gebruiken. Zie 
Microsoft Teams starten (alleen Teams-model) op 
pagina 12.

● Stel uw doelsoftphone in door te gaan naar Poly 
Lens voor desktop

(Alleen Teams-model) Werkt mĳn headset 
voor Microsoft Teams samen met andere 
softphones?

Ja, hoewel uw headset is geoptimaliseerd voor 
Microsoft Teams, kan deze worden geconfigureerd 
voor gebruik met andere ondersteunde softphones. 
Stel uw doeltelefoon in door naar Poly Lens voor 
desktop te gaan.

Als u een andere softphone configureert, zal de 
oproepknop :

● niet werken met Teams

● niet naar Teams-meldingen gaan

● Cortana niet starten

Ik wil de functies van mĳn headset 
aanpassen.

Pas uw apparaatinstellingen aan met Poly Lens. 
Download: hp.com/lens-app.

De audio van de headset valt tĳdens 
softphone-gesprekken weg.

Mogelĳk ondervindt u problemen met de 
bluetooth-dichtheid. Gebruik de dichtheidsvriendelĳke 
snoermodus. Zie Modus met snoer (audio via USB) op 
pagina 15.

Ik wil mĳn headset gebruiken als een USB-
headset met snoer voor mĳn computer.

Uw headset kan met snoer worden gebruikt. Zie Modus 
met snoer (audio via USB) op pagina 15.

Kan ik mĳn headset gebruiken tĳdens het 
opladen?

De headset wordt opgeladen in de modus met snoer. 
Zie Modus met snoer (audio via USB) op pagina 15.

De spreektĳd van de headset is niet 
nauwkeurig.

Maak de batterĳ van uw headset helemaal leeg en laad 
deze vervolgens volledig op om de nauwkeurigheid van 
de aanwĳzingen voor de gesprekstĳd opnieuw in te 
stellen.
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Tabel 7-1 Problemen met de headset oplossen (vervolg)

Probleem Resolutie

Ik heb niet genoeg oplaadpoorten voor 
mĳn USB-Bluetooth-adapter en mĳn 
optionele oplaadstandaard.

Probeer het volgende:

● Sluit uw oplaadstandaard aan op een 
wandoplader

● Gebruik de modus met snoer om uw headset 
op te laden terwĳl deze is aangesloten op uw 
computer. Zie Modus met snoer (audio via USB) 
op pagina 15.
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Inhoud van de doos

Inhoud kan per product verschillen.

Afbeelding 8-1 Headset

Afbeelding 8-2 USB-Bluetooth-adapter (het ontwerp kan variëren)

Afbeelding 8-3 Oplader (alleen bepaalde modellen)

Afbeelding 8-4 Draagetui

Afbeelding 8-5 USB-C-kabel
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Afbeelding 8-6 Beknopte handleiding
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Veiligheidswaarschuwingen

Veiligheidsinstructies
Lees om het risico op brand, elektrische schokken, verwondingen van personen en 
schade aan eigendommen te beperken alle gebruiksaanwĳzingen en de volgende 
veiligheidsinstructies door voordat u uw HP-product gebruikt. Bedrĳfs-, opslag- en 
oplaadtemperatuur is 10 °C tot 40 °C.

● Gebruik alleen de producten en accessoires van HP die specifiek voor dit 
product zĳn bedoeld.

● Als u na het gebruik van dit product last krĳgt van huidirritatie, dient u het 
product niet meer te gebruiken en dient u contact op te nemen met HP.

● KINDEREN. Laat nooit kinderen met het product spelen. Ze kunnen kleine 
onderdelen inslikken en erin stikken.

● Demonteer het product nooit, omdat u anders blootstaat aan gevaarlĳke 
spanningen en andere risico's. Incorrecte montage van dit product kan bĳ 
hernieuwd gebruik leiden tot elektrische schokken of brand.

● Koppel het product los, gebruik het niet meer en neem contact op met HP 
als het product oververhit raakt, of als het een beschadigd snoer of een 
beschadigde behuizing of stekker heeft.

● Blootstelling aan harde geluiden of buitensporige geluidsdruk kan uw gehoor 
tĳdelĳk of permanent beschadigen. Hoewel er geen volume-instelling is 
die geschikt is voor iedereen, raden wĳ u aan uw headset/koptelefoon te 
gebruiken met een normaal geluidsniveau en langdurige blootstelling aan 
harde geluiden te vermĳden. Hoe harder het geluid, hoe eerder uw gehoor 
kan worden aangetast. U kunt verschillende geluidsniveaus ervaren als u uw 
headset/koptelefoon gebruikt met verschillende apparaten. Het apparaat en 
de instellingen kunnen invloed hebben op het geluidsniveau. Als u last krĳgt 
van gehoorklachten, moet u uw headset/koptelefoon niet meer gebruiken 
en uw gehoor door uw huisarts laten controleren. Als u uw gehoor wilt 
beschermen, raden sommige experts aan om:

1. Het volume laag te zetten voordat u uw headset of hoofdtelefoon opzet en een 
zo laag mogelĳk volume te gebruiken.

2. Het volume niet te verhogen om harde omgevingsgeluiden te onderdrukken. 
Uw headset of hoofdtelefoon zoveel mogelĳk in een rustige omgeving met 
weinig achtergrondgeluiden te gebruiken.

3. Zo weinig mogelĳk gebruik te maken van uw headset of hoofdtelefoon op hoge 
volumeniveaus.

4. Het volume te verlagen als u door het geluid van uw headset/koptelefoon 
mensen in uw omgeving niet meer kunt horen praten.
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● Als u uw headset/koptelefoon gebruikt tĳdens het rĳden, controleer dan uw 
plaatselĳke wetgeving met betrekking tot het gebruik van mobiele telefoons 
en headsets, en zorg dat u uw aandacht bĳ de weg houdt. Het gebruik van 
een headset/koptelefoon die beide oren bedekt zorgt ervoor dat u andere 
geluiden minder goed kunt horen. In de meeste regio's is dit verboden tĳdens 
het besturen van een motorvoertuig of op de fiets, en kan dit ernstig gevaar 
voor u en anderen opleveren.

● Als dit product een oortelefoon/oordopjes bevat, dient u deze volgens de 
meegeleverde instructies te plaatsen en te gebruiken. Duw de oortelefoon/
oordopjes niet in uw gehoorgang. Als de oordopjes vast komen te zitten in uw 
gehoorgang, dient u een arts te waarschuwen.

● Steek de stekker van de netadapter of oplader in een makkelĳk bereikbaar 
stopcontact in de buurt van de apparatuur.

Waarschuwingen over de batterĳ voor draadloze producten

● Als uw product een ingebouwde, niet-vervangbare batterĳ bevat, probeer dan 
niet het product te openen of de batterĳ te verwĳderen omdat dit letsel kan 
veroorzaken en/of het product kan beschadigen. Als de batterĳ in het product 
kan worden vervangen, gebruik dan alleen het door HP geleverde batterĳtype. 
Verwĳder een lege batterĳ meteen.

● Vervang de oplaadbare batterĳen na drie jaar of 300 oplaadcycli, afhankelĳk 
van wat zich eerder voordoet.

● Gooi het product of de batterĳ niet weg in een vuur of warmtebron die warmer 
is dan 40 °C.

● Stel de batterĳ niet bloot aan extreem hoge temperaturen. Dit kan leiden tot 
een explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.

● Open, vervorm of beschadig de batterĳ niet. Corrosieve deeltjes kunnen letsel 
veroorzaken aan ogen of huid en kunnen bĳ inslikken giftig zĳn.

● Stop batterĳen nooit in uw mond. Als u een batterĳ doorslikt, dient u contact op 
te nemen met een arts of gifcentrum.

● Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van weke delen en de dood. 
Binnen 2 uur na inname kunnen ernstige brandwonden ontstaan.

● Bewaar batterĳen altĳd buiten het bereik van kinderen.

● Zorg dat batterĳen en batterĳhouders niet in aanraking komen met metalen 
voorwerpen zoals sleutels of munten.

● RECYCLING: De batterĳ van dit product moet op de juiste wĳze worden 
gerecycled of afgevoerd. Neem voor het verwĳderen van de batterĳ en een 
correcte afvoer, contact op met uw lokale recyclingcentrum.
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● Gebruik alleen de door HP meegeleverde oplader om het product mee op 
te laden en volg de meegeleverde instructies hiervoor. Als uw headset ook 
kan worden opgeladen met de oplader van uw mobiele telefoon, dient u 
uitsluitend opladers te gebruiken die goedgekeurd zĳn door de fabrikant van 
de mobiele telefoon en die bĳ deze verkrĳgbaar zĳn. Gebruik de oplader niet 
voor andere doeleinden. Zorg dat de instelling voor spanning overeenkomt 
met de voedingsspanning die u wilt gaan gebruiken.
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Ondersteuning

HULP NODIG?

support.hp.com/poly

HP Inc.

1501 Page Mill Road

Palo Alto, CA 94304, U.S.A.

650-857-1501

HP REG 23010, 08028 

Barcelona, Spain

HP Inc UK Ltd

Regulatory Enquiries, Earley West

300 Thames Valley Park Drive

Reading, RG6 1PT

United Kingdom

台灣惠普資訊科技股份有限公司

臺北市南港區經貿二路 66 號 10 樓

電話：02-37899900

RMN (Regulatory Model Number): VFOCUS2, BT700, BT700C
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